Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 101

YAAMOI PA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Bodily collapse and loneliness turn toward Zion's restoration and the The Greek text of Psalms 101 follows the standard critical text of the
Lord's unchanging years. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. An afflicted prayer turns from bodily collapse toward Zion's
restoration and the Lord's unchanging years. The sufferer describes days
consumed like smoke, a heart dried like grass, and a life mocked and cast
down under divine wrath. Yet the middle of the psalm widens into hope
for Jerusalem's rebuilding, future generations, and gathered kingdoms
serving the Lord. The closing lines return to personal frailty, but they

anchor it in a stronger confession: the Creator of heaven and earth



remains the same even while creation ages, and therefore the servants'

children have a future before him. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-101:1-3 Superscription and urgent plea from distress

The prayer opens with its heading and immediate cry for God to hear before the day of trouble closes in on the afflicted speaker.

B-101:4-12 Wasting body, loneliness, and reproach
The sufferer recounts a body withering away, lonely days dragged out in ashes, and enemies turning his misery into daily reproach under the weight of divine
anger.

C-101:13-18 The eternal Lord will arise for Zion

The lament turns outward as the psalmist confesses that the enthroned Lord will rise in mercy, rebuild Zion, and draw even future peoples to revere his name.

D-101:19-23 Future generations and gathered nations will praise

From heaven the Lord looks down to release the condemned, so that a people not yet created and nations gathered in Jerusalem may tell his praise.

E-101:24-29 Frail days meet the Creator's unchanging years
The closing plea brings personal weakness back into view, yet it rests that frailty on the confession that creation itself wears out while the Creator remains the
same and preserves his servants' offspring.

1 mpooguxn TG MTwX® OTav dkNd1Gon Kal évavtiov Kupiov €kxEn TV dénotv adTol
A prayer for the poor man whenever he grows faint and pours out his petition before the Lord.

Heading | ASYNDETON

The superscription frames the chapter as the prayer of a crushed worshiper speaking directly before
God.



=

TPOGEUXT]

prayer

N1 NSF * mpocevyxn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Tpooevy1]: meaning 'prayer'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

@
to the

RADSM " 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

T['EOJX({.)

poor man

N2 DSM  ttwxdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ntwydg: meaning 'poor man'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

(74

oTayv

whenever

D dtav

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Grav: meaning 'whenever'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl 7
aknduaon
grows faint
VA AAS3S - dkndidw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

akndidw: meaning 'grows faint'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EVavTioV

before

P - évavtiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

évavtiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

Kupiov

KOpPLOG

N2 GSM * kUp10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'k0p1og'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

bl 14
€KXEN

pours out

V2 PAS3S - xéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Xéw + €k: meaning 'pours out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

dénov

petition

N3I ASF - §énoig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dénoig: meaning 'petition'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avtoD
his
RP GSM - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



7 €l6AKOLOOV KUPLE THG TPOGELXTG LOV KAl 1] KpAUYH MOV TTPOG o€ EAOATW

Hear, O Lord, my prayer, and let my cry come to you.

Petition = €l6AKOLOOV

The prayer begins with the simplest and most urgent request: that God would hear.

9’ 7 4 ~ ~
E100KOLOoOoOV KUPLE mg¢ TPOCEVXTC
hear O Lord the TPOGELXN
VA AAD2S - &koVw + €1 N2 VSM - k0p1og RA GSF -6 N1 GSF - tpooevxn
verbal form carrying the action, process, or state vocative nominal element used in direct address article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause . ) possession, source, or quality

— direct address — noun-phrase marking
— verbal action or state ; o . - . ) . — relational specification
KUp10G: meaning '0 Lord'; it serves as Tfig: Greek article marking definiteness and

aKoVw + €ig: meaning 'hear'; it carries the vocative nominal element used in direct the role of the accompanying noun phrase. TpocevxT}: meaning 'mpooevxH'; it serves as

action, process, or state of the clause; here address. genitive nominal element defining

it functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause.

\ L4 4

pov KOl n Kpavyrn
my and the cry
RP GS - €y C-kal RANSF-6 N1 NSF - kpavyn
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause context predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— relational specification — discourse linkage or contrast Ny — participant prominence
Hou: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Kpavyn: meaning 'cry'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TTPOG

toward

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

np0OG: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

A

\
o€
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ENOGTW
let come

VB AAD3S - €pxopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€pxopar: meaning 'let come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

un &rmootpédng o mpdowndv cov &' Euod év 1) av fuépa OAPwuat kATvov T 00¢ cov TPSG ue &v A &v

NUEPQ EmKaAEécwUal o€ TaXV El6AKOVGOV LoV

Do not turn your face away from me on whatever day I am afflicted; incline your ear to me; on

whatever day I call upon you, quickly hear me.

Petition pf‘l &noctpéwnc

The cry presses for swift attention in the day of trouble.

\
not
D un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 7

amooTPEYNG

turn away

VA AAS2S * 6TPEQW + GO

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

OTPEQPW + Go: meaning 'turn away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

\
TO
the

RAASN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

MPOSWTOV
face

N2N ASN * tpdownov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



oov am' guod Y

your from me in
RP GS - o0 P - 4md RP GS - éyw P-év
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

participant role within the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing — spatial or relational framing

— relational specification — relational specification

an': meaning 'from'; here it marks the €v: meaning 'in'; here it marks the relation

oov: meaning 'your'; pronoun marking relation signaled by preposition governing €uo0: meaning 'me'; pronoun marking signaled by preposition governing its
person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the complement phrase.
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
T n « 7 e A. ,B
n av NUEPX 1pwual
which ever day I am afflicted
RR DSF - 8¢ X &v N1A DSF - Auépa V1 PMS1S - OA{Pw
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause or phrase instrument, sphere, or recipient of the clause
— participant reference or interest — discourse linkage or contrast — sphere or reference — subjunctive contingency
1): meaning 'which'; pronoun marking &v: meaning 'ever'; conjunction or particle Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative OAiBw: meaning ' am afflicted'; it carries
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominal element marking relation, the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal discourse. instrument, sphere, or recipient. here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

o q P
K)\IV ov TO oug ooV
incline the ear your
V1 nanacv KAivw RA ASN -6 N3T ASN - 00¢ RP GS - o0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause . or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state . . . . — participant reference — relational specification
10: Greek article marking definiteness and

nanaov kAfvw: meaning 'incline'; it carries the role of the accompanying noun phrase. o0¢: meaning 'ear'; pronoun marking oov: meaning 'your'; pronoun marking

the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the

here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as accusative clause; here it functions as pronominal

the action, process, or state of the clause. element functioning as object, extent, or form marking person, reference, or

goal. participant role within the clause.



mpdg ME Ev M

toward me in which
P - mpdg RP AS - éyw P-év RR DSF - 8¢
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing — spatial or relational framing
— participant reference — participant reference or interest

npd¢: meaning 'toward'; here it marks the £v: meaning 'in'; here it marks the relation

relation signaled by preposition governing ue: meaning 'me'; pronoun marking signaled by preposition governing its 1: meaning 'which'; pronoun marking
its complement phrase. person, possession, or reference within the complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
bA) € 7 b4 A 7 7
av nNueEPQ EMKANECWHAL (0134
ever day I call upon you
X v N1A DSF - nuépa VA AMS1S - KaAéw + €mt RP AS - 60
adverbial or particle element shaping the clause dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
or phrase instrument, sphere, or recipient of the clause participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — sphere or reference — subjunctive contingency — participant reference
av: meaning 'ever'; conjunction or particle Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative KaAéw + € meaning ' call upon'; it oe: meaning 'you'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominal element marking relation, carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
discourse. instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ 7 7 7
Taxv ELI0AKOLOOV pov
quickly hear my
D - tax0g VA AAD2S - dkoVw + £1¢ RP GS ' £y
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
or phrase of the clause participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — relational specification
TaxVU: meaning 'quickly'; conjunction or akovw + €ig: meaning 'hear'; it carries the Hov: meaning 'my'; pronoun marking
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



4 Ot €EEMTIOV WOEL KATIVOC Al NUEPAL OV KAl TA OOTE HOU WOEL YPUYLOV GUVEPPUYNOOV
Because my days failed like smoke, and my bones were scorched like brushwood.

Lament description | §T1

The sufferer explains his condition in images of vanishing and burning.

(4 b 7 C \ 1

oT1 SES)\UTOV woel KATTVOG

because failed like smoke

C- 6t VBI AAI3P - Aeinw + €k X - woel N2 NSM " kamvog

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject,

context of the clause or phrase predicate, or apposition

— discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast — participant prominence
4t meaning 'because'; conjunction or Aeinw + €k: meaning 'failed'; it carries the woel: meaning 'like'; conjunction or kanvog: meaning 'smoke'; it serves as
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the nominative element functioning as subject,
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the surrounding discourse. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

”~ ™ - ™ = Y

(¢ € /4 \
al nueEpaL pov Kl
the days my and
RA NPF - 6 N1A NPF - fuépa RP GS - €y C-kai
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) predicate, or apposition participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
ai: Greek article marking definiteness and P pantp P &
the role of the accompanying noun phrase. Nuépa: meaning 'days'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00T
bones

N2N NPN - dotéov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ootéov: meaning 'bones'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

WOEl
like
X - woel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

@puYylOV

brushwood

GUVEQPUYNOAV

were scorched

N2N NSN - gp0Oytov VAI AAI3P - ppOyw + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — constative aorist

5yt0v: meaning 'brushwood'; | ; : meaning hed'; i
Ppuylov: meaning drusnwoo ; it serves as PPLYW + OLV: Meaning ‘were scorcne ; it

nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

5 €mAyn woel x0ptog kai €€npavon 1 kapdia pov &tt éneAabounv tod @ayeiv oV APTOV Hov
My heart was struck like grass and dried up, because I forgot to eat my bread.

Lament description | ASYNDETON

Physical wasting has reached the point where appetite itself disappears.



”~ ™ ™ - =

ENANYN WOEL X0PTOG Kol

was struck like grass and

N1 NSF - mAnyr| X - woel N2 NSM - x6ptog C-xai

nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its

predicate, or apposition or phrase predicate, or apposition context

— participant prominence — discourse linkage or contrast — participant prominence — discourse linkage or contrast
mAnyr: meaning 'was struck'; it serves as woel: meaning 'like'; conjunction or X0ptoG: meaning 'grass'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. surrounding discourse. predicate, or apposition. discourse.

£€npavon | kapdia uov

dried up the heart my
VCI API3S - Enpaivew RANSF -6 N1A NSF - kapdia RP GS - éyw
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— constative aorist . — participant prominence — relational specification
1: Greek article marking definiteness and £ FEED .
Enpaivw: meaning 'dried up'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. kapdia: meaning 'heart'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

(4 7 /4 ~ ~
oT1 81(87\0(60].111\7 TOL payewv
because I forgot the to eat
C-6n VBI AMI1S - AavOdvw + €mt RAGSN -6 VB AAN - é6Biw
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause ) of the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist - ) . . — infinitival complement
t00: Greek article marking definiteness and
Sti: meaning 'because'; conjunction or AavOdvw + émi: meaning 'l forgot'; it carries the role of the accompanying noun phrase. £00iw: meaning 'to eat'; it carries the
particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; action, process, or state of the clause; here
surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying it functions as verbal form carrying the

the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.



OV

0

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aptov

bread

N2 ASM - dptog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

&ptog: meaning 'bread'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

6 a0 wvig ToD oTeEVayroD Hov EKOAANON TO 06TODV oL Tf] GOPKT LoV

From the sound of my groaning, my bone clung to my flesh.

Lament description | &0 PWVIG

His body is reduced by relentless groaning and weakness.

) \
(091(0)
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

Ppwvng

sound

N1 GSF - pwvA

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@wvn: meaning 'sound'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ToU
the

RAGSM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OTEVOYHOD

groaning

N2 GSM - otevayudg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

otevayudg: meaning 'groaning'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

P

£koAANON
clung

VCI API3S - KoAAdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KOoAMdw: meaning 'clung'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
TO
the

RANSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00TOUV
bone

N3E NSN - 6cTéov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ootéov: meaning 'bone'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

i

(o]

RADSF- 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

capki
flesh

N3K DSF - 66p&
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

odp&: meaning 'flesh'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

WUOLWONV TEAEKAVL EPNUIKG £YEVABNV Woel VUKTIKOpAE €V 0lKOTESW

I became like a desert pelican; I became like an owl in a ruined place.

Isolation image (;)pOl(;)eY]V

The prayer turns to lonely bird imagery to portray desolation.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



wHotwonv
I was made like

VCI API1S - 6po16w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

opotdw: meaning 'I was made like'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

neAeKAVL
pelican

N3 DSM - teAekdv
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

neAekdv: meaning 'pelican'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

EPMMIKE
desert

A1 DSM - épnuikdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€pnuikog: meaning 'desert'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

b U4
gyevnoOnv

I became

VCI API1S * ylyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'l became'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

clause.

g \ /4 b 2 7
woeEl VUKthOp(XE EV OIKOT[SSQ)
like owl in ruin
X - woel N3K NSM - VUKTIKOpa& P-év N2N DSN - oikénedov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vukTikOpag: meaning 'owl'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

8 Mypumvnoa kai £yevinOnv woel otpovbiov povalov £mi dOUKTL

I kept watch and became like a sparrow living alone on a roof.

Isolation image ﬁypl’)TEVY]O'O(

Sleepless solitude sharpens the picture of abandonment.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oikénedov: meaning 'ruin'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



=

nNypumVNox
I kept watch

VAI AAILS - dypumvéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aypunvéw: meaning ' kept watch'; it
carries the action, process, or state of the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

b4 4
€yevnoOnv
I became

VCI API1S - ylyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'l became'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

WOEl
like
X - woel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the

clause; here it functions as verbal form discourse. it functions as verbal form carrying the surrounding discourse.
carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.
clause.
7 7 bl \ ’
otpoudiov povalov Ml dwpatt
sparrow alone together / upon roof
N2N ASN - otpovfiov V1 - manacv povalw P émni N3M DSN - §@ua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

otpovbiov: meaning 'sparrow'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tanaov povalw: meaning 'alone'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'together'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

OANV thv fuépav wveidilov ye ol £xOpol Lov Kal ol EMAVOUVTEG e KatT' EUol Duvuov

All day long my enemies were reproaching me, and those praising me were swearing against me.

Reproach  §Anv tnv nuépav

Hostility from others compounds the inward misery.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

d@ua: meaning 'roof; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



OAnv Vv Nuépav WVELOL{OV

all the Nuépa were reproaching

A1 ASF - 6Aog RA ASF - 0 N1A ASF - nuépa V1I TAI3P - dverdilw

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state
or goal or goal of the clause

— noun-phrase marking

— object specification Tiv: Greek article marking definiteness and — object specification — ongoing verbal process
SMog: meaning 'all'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase. Nuépa: meaning 'Muépa’; it serves as overdilw: meaning 'were reproaching'; it
element functioning as object, extent, or accusative element functioning as object, carries the action, process, or state of the
goal. extent, or goal. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

uE ol £x0pot pov

me the enemies my
RP AS - €y RANPM - 0 N2 NPM - £x0pdg RP GS - éyw
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause . predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— participant reference g . . - — participant prominence — relational specification
P P ot: Greek article marking definiteness and P pantp P
He: meaning 'me'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. €x0p4¢: meaning 'enemies'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
\ (4 2 ~ 7
K1l o1 EMAIVOUVVTEQ ME
and the those praising me
C - kai RANPM -6 V2 * TamvIy aivéw + €mt RP AS - €y
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
context . of the clause participant role within the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . . . . — verbal action or state — participant reference
oi: Greek article marking definiteness and
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Tanviy aivéw + £nt: meaning 'those Ue: meaning 'me'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding praising'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the
discourse. state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or

state of the clause. participant role within the clause.
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Kat'

against

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

kat': meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

2 ~
Euov
me

RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
€uo0: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WUVLOV
were swearing

V1ITAI3P - uvopt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Suvuut: meaning 'were swearing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

OT1L 6T0dOV WOEL APTOV EQPayoV Kol TO TOUX HOL UETX KAXUOUOD EKIpVwV

Because I ate ashes like bread, and I mixed my drink with weeping,

Lament description | §T1

Food and drink themselves are turned into signs of grief.

(74

OT1
because
C-8n1

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

omodov
ashes

N2 ASF - o086¢
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

omodd¢: meaning 'ashes'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

WOEL
like
X - woel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

aptov

bread

N2 ASM - &ptog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dptog: meaning 'bread'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



£payov Kol 0

I ate and the
VBI AAILS - é601w C - xai RAASN -6
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
of the clause context )
— noun-phrase marking
— constative aorist — discourse linkage or contrast 5 . . .

10: Greek article marking definiteness and
€00iw: meaning 'l ate'; it carries the action, kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding
functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause.

Tou«

drink

N3 ASN - mépa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

népa: meaning 'drink’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

11

pov UETA kAavOuod

my with weeping

RP GS ' €y P - uetd N2 GSM * kAavOudg

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,

participant role within the clause possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— relational specification — relational specification

peta: meaning 'with'; here it marks the

Hov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing kAavBudc: meaning 'weeping'; it serves as
person, possession, or reference within the its complement phrase. genitive nominal element defining
clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Ao TPOSWTOUL TAG 0Py oo Kal ToU OuuoT cov GTi Endpag KATEPPAEAC Ue

because of your anger and your wrath, because after lifting me up you dashed me down.

Theological complaint | g0 ﬂpOG(bKOU

The sufferer dares to interpret his condition as coming under God's own displeasure.

EKLPVWV
I mixed
V3IIAILS “ K1pvaw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Kipvdw: meaning 'I mixed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



amnod TPOGWITOV TG 0pYfig

from presence the anger
P-ané N2N GSN - tpdowmov RA GSF - 0 N1 GSF - 6pyn
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

possession, source, or quality possession, source, or quality

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification — relational specification

4mo: meaning 'from'; here it marks the Tfig: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing npdowmoV: meaning 'presence'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. opyn: meaning 'anger'; it serves as genitive
its complement phrase. genitive nominal element defining nominal element defining relation,
relation, possession, source, or quality. possession, source, or quality.
\ ~ ~
oov Kol TOL BUMOU
your and the wrath
RP GS * 60 C - kai RA GSM - 6 N2 GSM - Buudg
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
participant role within the clause context possession, source, or quality

— noun-phrase marking

— relational specification — discourse linkage or contrast - . . . — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and
oov: meaning 'your'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Buudg: meaning 'wrath'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding genitive nominal element defining
clause; here it functions as pronominal discourse. relation, possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(74 2 7 /4 7

oov oT1 ETMAPAC KATEP P(XE(XC

your because having lifted up you dashed down

RP GS - 60 C-6u VAI AAI2S - afpw + €ml VAI AAI2S - pdoow + KaTa

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause context of the clause of the clause

— relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist — constative aorist
cov: meaning 'your'; pronoun marking 4t meaning 'because'; conjunction or afpw + émi: meaning 'having lifted up'; it pdoow + kata: meaning 'you dashed down';
person, possession, or reference within the particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause. clause.
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MHE

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

al NUEPAL LOL WoEl oK1X EKAIBNoaV Kal £yw woel XOptog EENpavonv

My days declined like a shadow, and I dried up like grass.

Lament summary = ASYNDETON

The fading-shadow image gathers the whole bodily lament into a closing refrain.

€
al
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

€ 4
NUeEPAl
days
N1A NPF - nuépa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Nuépa: meaning 'days'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WOEl
like
X - woel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



OK1X
shadow

N1A NSF * oK1
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ok1d: meaning 'shadow'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

£kAiOnoav
declined

VCI API3P * kKAivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kAivw: meaning 'declined'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

WOEL
like
X - woel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

X6pTOg

grass

N2 NSM - x6ptog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Xx6ptog: meaning 'grass'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

£€npavonv
Enpaivw
VCI API1S - Enpaivew

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Enpaivw: meaning 'Enpaivw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

13 oU d€ KUple €i¢ TOV al@VA UEVELS KAl TO UVNUOGUVOV GOV €1¢ YEVEAV Kl YEVEAV

But you, O Lord, remain forever, and your memorial is from generation to generation.

Turn = g §¢

The psalm pivots from perishing human life to the enduring Lord.

Eyeo

I
RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.



\
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

"

O

but

X 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KUp1LE

0 Lord

N2 VSM * kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUplog: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

€1¢

into / to

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

OV

0

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Y A~
aitwva
forever
N3W ASM - aicv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aicyv: meaning 'forever'; it serves as
accusative element functioning as object,

UEVELG
remain

V1 PAI2S - uévw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Hévw: meaning 'remain'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. it functions as verbal form carrying the discourse.
action, process, or state of the clause.
\ /4 /4 b
TO MVIIUOOUVOV oov €1C
the memorial your into / to
RANSN - 6 N2N NSN - pvnudcvvov RP GS - o0 P - €ig

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pvnudovvov: meaning 'memorial'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.
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YEVEQV
generation

N1A ASF - yeved

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yeved: meaning 'generation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

YEVEQV
generation

N1A ASF - yeved

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yeved: meaning 'generation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oV AVAOTAG OIKTLPHOELG THV T1wV OTL KalpOg ToU 0iKTIprioatl avTHV 0Tt KEL KA1pdg

You, when you arise, will have compassion on Zion, because it is time to have compassion on her,

because the appointed time has come.

\ \
Hope = oL AVAOTOG

The permanence of God becomes hope for Jerusalem's restoration.

\
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

AVAOTAG

having arisen

VH - aamvoy {otnut + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aanvop lotnut + ava: meaning 'having
arisen'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

OIKTIPNOELG
you will have compassion
VF FAI2S - oiktelpw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oiktelpw: meaning 'you will have
compassion'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

Vv

the

RA ASF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



21wV

Zion

N ASF - Ziwv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Zwwv: meaning 'Zion'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

(4

OT1
because
C-én

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

KA1pOg

appointed time

N2 NSM - ka1pdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Ka1pdG: meaning 'appointed time'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oiktipfioal
to have compassion
VA AAN - oiktelpw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

oikteipw: meaning 'to have compassion'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Ka1pOg
Ka1pog
N2 NSM - kaipdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Ka1pog: meaning 'kaipdg's it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

k) 4
avtnv
her
RD ASF - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avthv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(%4

OT1

because

C-6n

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

§ti: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

(/4
NKel
has come

V1 PAI3S * flkw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

fkw: meaning 'has come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



15 6t1evddéknoav ot dodAoi cov Toug AiBoug avTHC KAl TOV YOOV aUTAG OIKTLPH0VGLY

Because your servants delighted in her stones, and they will pity her dust.

Hope | OT1

The servants' affection for ruined Zion reinforces the expectation of mercy.

(74 R 4

oTl g0dOKNoAV
because delighted

C-ém VA AAI3P - e080kéw

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

context of the clause

— discourse linkage or contrast — constative aorist

6t meaning 'because'; conjunction or e0dokéw: meaning 'delighted'; it carries the

particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

[ 4 ~ ’7
ol do0Aot
the servants
RA NPM - 0 N2 NPM - §00Aog

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,

. predicate, or apposition
— noun-phrase marking

. . . - — participant prominence
oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. doUAog: meaning 'servants'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

.

Gov TOUG
your the
RP GS - 60 RA APM -6

pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase

participant role within the clause )
— noun-phrase marking

— relational specification ) ) , -
P tovg: Greek article marking definiteness

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

and the role of the accompanying noun
phrase.

clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

AtBoug

k] ~
avuTng
stones its
N2 APM - AifBog RD GSF * a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification — relational specification

ABog: meaning 'stones'; it serves as avTii¢: meaning 'its'; pronoun marking

accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.
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Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

16

OIKT1P1ioOVGLY
will pity
VF FAI3P - oikteipw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oikteipw: meaning 'will pity'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal ofnorjcovtat ta €0vr TO Gvouax kupiov kal Tavteg ol PactAeic thg yi¢ v d6&av cov

OV

0

RAASM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

xoov

dust

N3 ASM - xo0g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xo0¢: meaning 'dust'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

And the nations will fear the name of the Lord, and all the kings of the earth your glory,

Future vision | g

Zion's rebuilding will become an international testimony to divine glory.

k) ~
auUTiig
its
RD GSF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kal @ofndncovron T« £€0vn

and will fear the £0vog

C-kal VC FPI3P - poféw RANPN - 6 N3E NPN - €0vog

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — future . . . — participant prominence
& Ta: Greek article marking definiteness and P pantp

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle @oPéw: meaning 'will fear'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. £0vog: meaning '€0vog'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

1 v 4 \
TO ovopx KUpP10L Kol
the name KUPLOG and
RAASN-6 N3M ASN - 8vopa N2 GSM - kUp1og C-kal
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
) or goal possession, source, or quality context
— noun-phrase marking
. ) ) . — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Svopa: meaning 'name'; it serves as KUp10G: meaning 'k0p1og'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding
extent, or goal. relation, possession, source, or quality. discourse.
7 C ~ ~
TIAVTES (0) B(XG l)\SlC ™m¢
TAG the kings the
A3 NPM - ntd¢ RANPM -6 N3V NPM - BactAevg RA GSF - 0
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
predicate, or apposition ) predicate, or apposition )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— participant prominence — participant prominence

oi: Greek article marking definiteness and tfig: Greek article marking definiteness and
TdG: meaning 'mag'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. PactAeds: meaning 'kings'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
element functioning as subject, predicate, nominative element functioning as subject,

or apposition. predicate, or apposition.
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earth

N1 GSF - yfi

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Y: meaning 'earth'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

do&av

glory

N1S ASF - §6&a

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d6&a: meaning 'glory'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

0Tt 0ikodounoeL KUPLoG TV Ziwv Kat 0@Oroetat év tf] 86N avtod

because the Lord will build Zion, and he will be seen in his glory.

Future vision | &1

The restoration is explicitly tied to God's visible self-disclosure.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(74

OT1
because
C-8n1

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

oikodounoet
will build

VF FAI3S - oikodouéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oikoSopéw: meaning 'will build'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

KUpP1LOG

Lord

N2 NSM - kUp1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

v
the
RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - N = Y

\ 2 4 b
L1wVv Kol opOnoetot EV

Zion and will be seen in

N ASF - Ziwv C - xai VV FPI3S - 6pdw P-év

adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

or phrase context of the clause . ) )

— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — future R . . .
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

T1wv: meaning 'Zion'; conjunction or kal: meaning 'and'; conjunction or particle Opdw: meaning 'will be seen'; it carries the signaled by preposition governing its
particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here complement phrase.
surrounding discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

~ /4 k) ~
T do&n avToD
0 d6&a his
RA DSF - 0 N1S DSF - §6&a RD GSM " a016g
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— noun-phrase marking
— sphere or reference — relational specification
fj: Greek article marking definiteness and ¢ £
the role of the accompanying noun phrase. 86&a: meaning '86&a'; it serves as dative avtol: meaning 'his'; pronoun marking
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

18 énéPAePev ml TV TPOGELXNV TV TATEWVQOV KAl 00K £€0VOEVWOEY TNV d€NOLY AOTOV

He looked upon the prayer of the humble, and he did not despise their petition.

Assurance énéﬁ)\slpsV

The afflicted are reassured that their prayer is not discarded.



™ ™ -

enéPAedev eml 41\ TPOGEVXTV

looked upon together / upon the TPOGELXN
VAI AAI3S - BAénw + €mt P-émi RA ASF -0 N1 ASF - mpocevxy
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause or goal
f — spatial or relational framing — noun-phrase marking g
constative aorist s ] q \ ] . . object specification
- £ni: meaning 'together'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and T OLjectsp
BAénw + ému: meaning 'looked upon'; it relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. TPOCELXH: meaning 'mposevxn'; it serves as
carries the action, process, or state of the its complement phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ ~ \ k)
Twv TATTEIVWV KAl OULK
the humble and not
RAGPM -6 A1 GPM - Tamevog C - kai D- o0
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
) possession, source, or quality context or phrase
— noun-phrase marking
- . . - relational specification discourse linkage or contrast discourse linkage or contrast
t@®v: Greek article marking definiteness - P - & - g
and the role of the accompanying noun tanewvdg: meaning 'humble'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
phrase. genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. discourse. discourse.
b4 7 A 7 k) ~
£€ovdévwoev v dénov avT@OV
despised the petition their
VAI AAI3S - 008evOw + €k RA ASF -0 N3I ASF - §¢énoig RD GPM - a0tdg
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— constative aorist . ) ) . — object specification — relational specification
tnv: Greek article marking definiteness and
00devéw + £k: meaning 'despised'; it carries the role of the accompanying noun phrase. dénoig: meaning 'petition'; it serves as avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



19 ypagrtw altn €i¢ yeveav £Tépav kKol Aaog 0 KTIOUEVOG GIVESEL TOV KUPLOV

Let this be written for another generation, and a people being created will praise the Lord,

Memorial YPO‘(PT,]'[(D

The psalm consciously records God's deliverance for worshipers not yet born.

U4 [ 74 b \
YPaPNnTw avuTr €16 YEVEQV
let be written this into / to generation
VD APD3S * ypd¢w RD NSF - 0070¢ P eig N1A ASF - yeved
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause participant role within the clause . . ) or goal
— spatial or relational framing
— verbal action or state — participant reference , e ) — object specification
€l¢: meaning 'into'; here it marks the

Ypd@w: meaning 'let be written'; it carries abtn: meaning 'this'; pronoun marking relation signaled by preposition governing Yeved: meaning 'generation'; it serves as

the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,

here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

(4 7 \ 1 (4
ETEPAV Kal Axog 0
another and people the
A1A ASF - €tepog C - kai N2 NSM - Aadg RANSM - 0
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
or goal context predicate, or apposition )
— noun-phrase marking
— object specification — discourse linkage or contrast — participant prominence . ) ) -
0: Greek article marking definiteness and
£repog: meaning 'another'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Aadg: meaning 'people; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,

extent, or goal. discourse. predicate, or apposition.
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KT1{OUEVOG

being created

V1 TUmvop Ktilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TuVoy KTi{w: meaning 'being created'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

aivéoel

will praise

N3I DSF - aiveoig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

aiveoig: meaning 'will praise'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

OV

0

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

11 €€éxuev €€ Uouc ayiov adToD KUP10C €€ 0DpavoD €l TNV VIV EMEPAeeV
G ay p10G Y nvyn

because he looked down from the height of his sanctuary; the Lord looked from heaven upon the

earth,

Divine descent | 11

The future record is grounded in the Lord's gracious attention from heaven.

KUpLOV

Lord

N2 ASM - k0p1oG

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

(74

OT1
because
C-8n1

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

£EEkLYPEY
looked down

VAI AAI3S - KUTTW + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KUTTW + €K: meaning 'looked down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

P-ék
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢&: meaning '¢éx'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Uoug

height

N3E GSN - §poc

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Uog: meaning 'height'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



ayiov
holy

A1A GSN - dy10g
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dytlog: meaning 'holy'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

avtoD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

P-ék
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢&: meaning 'éx'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

oUpavoD

heaven

N2 GSM * 0bpavdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

eneéPAePev
looked upon

VAI AAI3S - BAénw + émt

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— constative aorist

BAénw + émi: meaning 'looked upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

PR
EM

together / upon

P-éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'together'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Vv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ynv

Yn

N1 ASF - yf

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yii: meaning 'yfi'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



21 tob &kodoat TOV 6TEVAYUOV TWV TEMedNUEVWY ToD ADoat ToLG L1OLG TV TEBAVATWUEVWY

to hear the groaning of the prisoners, to release the sons of those put to death,

Purpose | TOD

God's descent aims at liberation for the most crushed and condemned.

T00 akodoat OV OTEVAYUOV

the to hear 0 otevaypdg

RAGSN -6 VA AAN - GkoVOw RA ASM - 0 N2 ASM - otevaypdg

article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,

of the clause or goal

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— infinitival complement — object specification

t00: Greek article marking definiteness and tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. dkoVw: meaning 'to hear'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. otevayudg: meaning 'otevaypdg'; it serves
action, process, or state of the clause; here as accusative element functioning as
it functions as verbal form carrying the object, extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

TV neneSNUEVWV 100 Aboat

the prisoners the to release

RAGPM -6 VX - xumynp neddw RAGSN -6 VA AAN - AOw

article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state

of the clause of the clause

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness i G t00: Greek article marking definiteness and g tilatibel et

and the role of the accompanying noun xumynp neddw: meaning 'prisoners'; it the role of the accompanying noun phrase. Adw: meaning 'to release'; it carries the

phrase, carries the action, process, or state of the action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as verbal form it functions as verbal form carrying the
carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.

clause.



TOUG

the

RA APM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

[
vioUg
sons

N2 APM - vidg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vid¢: meaning 'sons'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

TV

the

RA GPM ‘6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Tefavatwuivwy
put to death
VX - xuryny Oavatdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xpmynu favatow: meaning 'put to death'; it
carries the action, process, or state of the

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

ayyéMw + ava: meaning 'to proclaim'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

complement phrase.

goal. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
22 tod avayyeilat €v Tiwv TO GVoua Kuplov Kal THV aivestv autod €v [epovcaAnu
to proclaim the name of the Lord in Zion, and his praise in Jerusalem,
Purpose | ToD
Rescue issues in renewed public worship in the restored city.
~ b4 ~ bl
T00 avayyeilot EV 1wV
the to proclaim in Zion
RAGSN -6 VA AAN - dyyéAAw + dva P-év N DSF - Ziwv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

T1wv: meaning 'Zion'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
ovop«x
name

N3M ASN - §voua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kupiov
KOP10G
N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp10G: meaning 'k0p1og'; it serves as
genitive nominal element defining

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. relation, possession, source, or quality. discourse.
\ ” ) ~ >
mv LVEOLV auvtov EV
the praise his in
RA ASF - 6 N3I ASF - afveoig RD GSM - a0T6G P-év

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IepovoaAnu

Jerusalem

N DSF - IepovcaAfu

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

lepovoaAnu: meaning 'Jerusalem';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

aiveolg: meaning 'praise’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



23 €v t® cuvaxOfjvar Aaouvg £mi TO avToO Kal BactAgiog ToD SOVAEVEY TG Kupiw
when peoples are gathered together and kingdoms to serve the Lord.

Future assembly | &y T

The horizon broadens to multinational worship centered on the Lord.

bl ~ ~ \
EV W GUV(XXG“V(XI )\(XOUC
in to the to be gathered peoples
P-év RADSN -6 VQ APN - dyw + cuv N2 APM - Aadg
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
of the clause or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking f J
— infinitival complement — object specification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and . L
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. &yw + ovv: meaning 'to be gathered'; it Aadg: meaning 'peoples'; it serves as
complement phrase. carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
bl \ 1 k) 1 \
Eml TO avto KOl
together / upon the a0tdg and
P émni RA ASN -6 RD ASN - a0T6g C - kai
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) ) ) ) participant role within the clause context
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant reference — discourse linkage or contrast
€nl: meaning 'together'; here it marks the t0: Greek article marking definiteness and ‘ . ¢
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. a0T0: meaning 'a0tég'; pronoun marking Kod: meaning 'and'; conjunction or particle
its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



BaciAeiag
kingdoms

N1A GSF - BaciAeia

genitive nominal element defining relation,

possession, source, or quality

— relational specification

BaoiAeio: meaning 'kingdoms'; it serves as

genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

24

KUPLW
Lord

N2 DSM - kUp10g

dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dovAevev
to serve

V1 PAN - dovAevw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

dovAebw: meaning 'to serve'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

amekpidn abT® €v 0d@ 1oxVo¢ avTOD TNV OALYOTHTA TOV NUEPDV UOL AVAYYEIAGV Hot

He answered him in the way of his strength: make known to me the fewness of my days.

Personal return

amekpibn

The psalm narrows again to the speaker's own short life in dialogue with God.

o
to the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



7 7 k) ~ b € —~
amekpion avut® Ay 00®

he answered for him in way

VCI API3S * kpivw + 410 RD DSM - a0tdg P-év N2 DSF - 6866

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
of the clause participant role within the clause instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— constative aorist — participant reference or interest , e (] ] . — sphere or reference
£v: meaning 'in'; here it marks the relation
Kpivw + ano: meaning 'he answered'; it avt®: meaning 'for him'; pronoun marking signaled by preposition governing its 086¢: meaning 'way'; it serves as dative
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the complement phrase. nominal element marking relation,
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
7 4 k) ~ \ bl 4
LoOXVLOG auvtov mv OAIYO‘C]TC(X
strength his the fewness
N3U GSF - iox0g RD GSM * a0tdg RA ASF -0 N3T ASF - 6A1ydtng
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
possession, source, or quality participant role within the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— relational specification — relational specification ) . ) - — object specification
P P Thv: Greek article marking definiteness and Ject sp
iox0G: meaning 'strength'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. OMydtng: meaning 'fewness'; it serves as
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ (4 ~ b4 7 /4
Twv NUEPWV pov (XV(XYYEI)\OV
the Nuépa my make known
RA GPF -6 N1A GPF - fjuépa RP GS ' £y VA AAD2S - &yyéAw + Gva
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) possession, source, or quality participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
- ) ) . — relational specification — relational specification — verbal action or state
t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun Nuépa: meaning 'Muépa'; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking ayyéMw + dva: meaning 'make known'; it
phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



pot

£YW

RP DS - &y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
Hot: meaning 'éyw'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

25 U Gvayayng ue €v NUIceL NUEPGOV LoV €V YEVER YEVEQDV T £TT GOV

Do not take me up in the middle of my days; your years are throughout generations of generations.

Petition  un) &varydyng

The sufferer pleads for life while contrasting it with God's unending duration.

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avayayng
take up
VB AAS2S - dyw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

dyw + dva: meaning 'take up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

complement phrase.



Nutost NuepOV
midst NUépa
A3U DSM - fju1ovg N1A GPF - nuépa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference — relational specification

fHiovg: meaning 'midst'; it serves as dative Nuépa: meaning "Muépa’; it serves as

nominal element marking relation, genitive nominal element defining

instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

YEVEQ YEVEDV
yeved yeved
N1A DSF - yeved N1A GPF * yeved

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference — relational specification

yeved: meaning 'yeved'; it serves as dative yeved: meaning 'yeved'; it serves as

nominal element marking relation, genitive nominal element defining

instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1
X
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
€N
years

N3E APN - €10g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€10G: meaning 'years'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



26 Kat' apxag oL KUple TV YV €é0epeAiwoag kal Epya TOV XELp®V 00V €11V 01 oVpavVOL

At the beginning you, O Lord, founded the earth, and the heavens are the works of your hands.

Creation confession | ko' &px(‘xc

The prayer grounds hope in God's identity as Creator.

Kot

against

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

kat': meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

bl 1
Gpxag
beginning

N1 APF - &pxn

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

apxH: meaning 'beginning'; it serves as

4
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o0: meaning 'you'; pronoun marking

KUp1E

O Lord

N2 VSM “ k0p10g

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp10G: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

its complement phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the address.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

A ~ bl 14 \
mv YTIV SGEHS)\I(DG(XC KA1l
the Yii founded and
RA ASF -0 N1 ASF - yij VAI AAI2S - OsueAidw C - kai

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

YA: meaning 'yfl'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Oepehidw: meaning 'founded'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Epya
works

N2N NPN - €pyov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€pyov: meaning 'works'; it serves as

TV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=

XEPOV
hands

N3 GPF - xeip

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive

nominative element functioning as subject, phrase. nominal element defining relation,
predicate, or apposition. possession, source, or quality.
7 C k) I4

Lo o1 ovpavol

are the heavens

V9 PAI3P - eipi RANPM - 0 N2 NPM * 00pavog

27

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— ongoing verbal process

€lpi: meaning 'are'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ovpavég: meaning 'heavens'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

4
oov
o0
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oo0: meaning 'o0'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

aUTOl GoA0DVTaL 6L d¢ SaUEVEIS Kal TAVTEG WG TUATIOV TarAatwOroovtatl kal woel meptPolatov

aAAaeic abtovg kal GAAayrjcovTat

They will perish, but you remain; and all of them will grow old like a garment, and like a cloak you

will change them, and they will be changed.

Creation confession o(f)ljo‘l

Creation itself proves less stable than the Lord who made it.



9 1
avTol
a0Tdg
RD NPM * a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtol: meaning 'avtdg'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

b4 ~
amoAodvtal
will perish

VF2 FMI3P - OAAOw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

OMOw + aro: meaning 'will perish'; it
carries the action, process, or state of the

\
oL

you

RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

3¢
X - 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning '3¢'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
participant role within the clause. clause. participant role within the clause.
~ \ ’7 L4
SIQHEVSIC KA1 T[(XVTEC (O]
remain and TaG how / as
VF2 FAI2S * pévw + dia C-kal A3 NPM - 1tig X @G

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Hévw + Sz meaning 'remain'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

— participant prominence

nd¢: meaning 'mdg'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'how'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

it functions as verbal form carrying the discourse. or apposition. discourse.
action, process, or state of the clause.
C 7 4 \ C \
LHATIOV TC(XA(XI(L)GT]O'OV'C(XI Kol WOoEl
garment will grow old and like
N2N NSN - iudtiov VC FPI3P * maAaiéw C-kai X - woel

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ipdriov: meaning 'garment'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

naAaiéw: meaning 'will grow old'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



aAAagerg

you will change

/4
nepporatov
covering
N2N ASN - mepifdAaiov VF FAI2S - &éANGoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification — future

nepipéAatov: meaning 'covering'; it serves dAAdoow: meaning 'you will change'; it

as accusative element functioning as carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

object, extent, or goal.

clause.

28

aAAaynoovral
will be changed

VF FPI3P - dAAdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

dAAdoow: meaning 'will be changed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

oV 8¢ O avTOG £l Kal & €11 oov 0Uk ékAeiouvoty
But you are the same, and your years will not fail.

Creation confession | gU) §¢

The brief creed of divine immutability becomes the anchor of the prayer.

k) 4
XUTOLG
them
RD APM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



\ \ [ 4 k) 1
) d¢ ) avTOg

you 3¢ the same

RP NS - 60 X - &€ RANSM -6 RD NSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause or phrase participant role within the clause

— noun-phrase marking

— participant reference — discourse linkage or contrast g . . - — participant reference
£ £ & 0: Greek article marking definiteness and P P
oU: meaning 'you'; pronoun marking d¢: meaning '3¢'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. avTOG: meaning 'same'; pronoun marking
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
5 \ \ ”
€l Kol Tx €N
eipl and the years
V9 PAI2S - giui C-kal RANPN - 6 N3E NPN - €tog
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause context ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— ongoing verbal process — discourse linkage or contrast A ) . - — participant prominence
o ¢ & Td: Greek article marking definiteness and P pantp
elpi: meaning 'eipi'; it carries the action, kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. €10G: meaning 'years'; it serves as
process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
functions as verbal form carrying the discourse. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

b 2 7

oov OULK SK)\EIII)OUO'IV

your not they will fail

RP GS - 60 D-ov VF FAI3P - Aeinw + €k

pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause or phrase of the clause

— relational specification — discourse linkage or contrast — future
oov: meaning 'your'; pronoun marking oUK: meaning 'not'; conjunction or particle Aelnw + éx: meaning 'they will fail'; it
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



29 ol viol T@V d0VAWYV GOV KATAGKNVOGOUGLY KAl TO OTEPUA abTGV €1¢ TOV al@va katevBuvOnoeTal

The sons of your servants will dwell securely, and their seed will be guided forever.

Hope close | ASYNDETON

The psalm closes not with despair but with a future for the covenant community's children.

=

[ 4
o1
the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ol: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

N2 NPM - vi6g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidG: meaning 'vidg'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

=

SoVAwV
dodAog

N2 GPM - §00Aog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dobAog: meaning '800Aog'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KATAOKNVWOOUGLY
will dwell

VF FAI3P - oknvow + Kata

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— future

oknvow + kata: meaning 'will dwell'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



OTEPUX
seed

N3M NSN - onépua
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

onépua: meaning 'seed'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avTOV
their
RD GPM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

€1¢

into / to

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

al@dva

forever

N3W ASM - aiwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiwv: meaning 'forever'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

katevOuvOncetTal
will be guided

VC FPI3S - 000VW + Kata
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€000VW + kata: meaning 'will be guided'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

OV

0

RAASM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



